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19.2.2014 A7-0037/95 

Amendamentul 95 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Sabine Lösing, Marie-Christine Vergiat, Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 7 – alineatul 1 – paragraful 2 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Pentru a garanta independența 
administratorului infrastructurii, statele 
membre se asigură că administratorii 
infrastructurii sunt organizați în cadrul unei 
entități care să fie distinctă din punct de 
vedere juridic de orice întreprindere 
feroviară. 

Pentru a garanta independența 
administratorului infrastructurii, statele 
membre se asigură că administratorii 
infrastructurii sunt organizați în cadrul unei 
entități distincte de orice întreprindere 
feroviară. 

Or. en 

Justificare 

Statelor membre le revine sarcina de a găsi cea mai bună modalitate prin care să se asigure 
că administratorii infrastructurii pot să acționeze independent de alte întreprinderi feroviare. 
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19.2.2014 A7-0037/96 

Amendamentul 96 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Sabine Lösing, Paul Murphy, Marie-Christine Vergiat, 

Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 7 – alineatul 2 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) De asemenea, statele membre se 
asigură că aceeași sau aceleași persoane 
juridice sau fizice nu au dreptul: 

eliminat 

(a) să exercite direct sau indirect un 
control în sensul Regulamentului (CE) 
nr. 139/200410 al Consiliului10, să aibă 
interese financiare sau să exercite 
drepturi concomitent asupra unei 
întreprinderi feroviare și a unui 
administrator al infrastructurii; 

 

(b) să numească membri în consiliul de 
supraveghere, în consiliul de 
administrație sau în organismele care 
reprezintă legal un administrator al 
infrastructurii, și concomitent să exercite 
în mod direct sau indirect controlul, să 
aibă interese financiare sau să exercite 
drepturi asupra unei întreprinderi 
feroviare; 

 

(c) să fie membri în consiliul de 
supraveghere, în consiliul de 
administrație sau în organisme care 
reprezintă legal întreprinderea, în cadrul 
unei întreprinderi feroviare și 
concomitent al unui administrator al 
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infrastructurii; 

(d) să administreze infrastructura 
feroviară sau să facă parte din 
conducerea administratorului 
infrastructurii și concomitent să exercite 
direct sau indirect controlul, să aibă 
interese financiare sau să exercite 
drepturi asupra unei întreprinderi 
feroviare, sau să administreze 
întreprinderea feroviară sau să facă parte 
din conducerea acesteia și concomitent să 
exercite direct sau indirect controlul, să 
aibă interese sau să exercite drepturi 
asupra unui administrator al 
infrastructurii. 

 

__________________  
10 JO L 24, 29.1.2004, p. 1.  

Or. en 

Justificare 

Cerințele existente privind separarea de la articolul 7 din Directiva 2012/34/UE sunt 
suficiente și nu există nicio justificare pentru impunerea unor cerințe noi. Mai mult, norma 
este prea strictă în ceea ce privește organizarea internă a unei întreprinderi feroviare 
integrate vertical. 
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19.2.2014 A7-0037/97 

Amendamentul 97 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Paul Murphy, Sabine Lösing, Marie-Christine Vergiat, 

Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 7 – alineatul 3 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Pentru punerea în aplicare a 
prezentului articol, dacă persoana 
menționată la alineatul (2) este un stat 
membru sau alt organism public, două 
autorități publice care sunt separate sau 
distincte din punct de vedere juridic și 
care exercită controlul sau alte drepturi 
menționate la alineatul (2) asupra 
administratorului infrastructurii, pe de o 
parte, și a întreprinderii feroviare, pe de 
altă parte, se consideră a nu fi aceeași 
persoană sau persoane. 

eliminat 

Or. en 

Justificare 

Cerințele existente privind separarea de la articolul 7 din Directiva 2012/34/UE sunt 
suficiente și nu există nicio justificare pentru impunerea unor cerințe noi. Eliminarea 
alineatului (3) este necesară, având în vedere eliminarea alineatului (2). 
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19.2.2014 A7-0037/98 

Amendamentul 98 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Paul Murphy, Marie-Christine Vergiat, Sabine Lösing, 

Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 7 – alineatul 5 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) În cazul în care la data intrării în 
vigoare a prezentei directive 
administratorul infrastructurii face parte 
dintr-o întreprindere integrată vertical, 
statele membre pot decide să nu aplice 
alineatele (2)-(4) din prezentul articol. În 
acest caz, statul membru în cauză se 
asigură că administratorul infrastructurii 
îndeplinește toate funcțiile menționate la 
articolul 3 alineatul (2) și are o 
independență organizațională și 
decizională efectivă față de orice 
întreprindere feroviară, în conformitate 
cu cerințele prevăzute la articolele 7a-7c.” 

eliminat 

Or. en 

Justificare 

Cerințele existente privind separarea de la articolul 7 din Directiva 2012/34/UE sunt 
suficiente și nu există nicio justificare pentru impunerea unor cerințe noi, după cum se 
precizează la următoarele articole 7a, 7b și 7c. 
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19.2.2014 A7-0037/99 

Amendamentul 99 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Paul Murphy, Sabine Lösing, Marie-Christine Vergiat, 

Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 4 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 7a 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Articolul 7a eliminat 

Independența efectivă a administratorului 
infrastructurii în cadrul unei 
întreprinderi integrate vertical 

 

(1) Statele membre se asigură că 
administratorul infrastructurii este 
organizat sub forma unui organism 
distinct din punct de vedere juridic de 
orice întreprindere feroviară sau societate 
holding care controlează astfel de 
întreprinderi și de orice alte entități 
juridice din cadrul unei întreprinderi 
integrate vertical. 

 

(2) Entitățile juridice din cadrul 
întreprinderii integrate vertical care sunt 
active pe piețele serviciilor de transport 
feroviar nu dețin participații directe sau 
indirecte ale administratorului 
infrastructurii. De asemenea, 
administratorul infrastructurii nu deține 
nicio participație directă sau indirectă în 
nicio entitate juridică din cadrul 
întreprinderii integrate vertical active pe 
piețele serviciilor de transport. 

 

(3) Veniturile administratorului  
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infrastructurii nu pot fi utilizate pentru a 
finanța alte entități juridice din cadrul 
întreprinderii integrate vertical, ci numai 
pentru a finanța activitatea 
administratorului infrastructurii și în 
vederea plății dividendelor către 
proprietarul final al societății integrate 
vertical. Administratorul infrastructurii 
nu poate acorda împrumuturi niciunei 
alte entități juridice din cadrul 
întreprinderii integrate vertical, iar nicio 
altă entitate juridică din cadrul 
întreprinderii integrate vertical nu poate 
acorda împrumuturi administratorului 
infrastructurii. Orice servicii oferite de 
alte entități juridice administratorului 
infrastructurii se bazează pe contracte și 
sunt plătite la prețul pieței. Datoriile 
atribuite administratorului infrastructurii 
sunt separate în mod clar de datoriile 
atribuite altor entități juridice din cadrul 
întreprinderii integrate vertical, iar aceste 
datorii sunt onorate separat. 
Contabilitatea administratorului 
infrastructurii și a celorlalte entități 
juridice din cadrul întreprinderii integrate 
vertical este ținută într-un mod care 
garantează respectarea prezentelor 
dispoziții și care permite existența unor 
circuite financiare separate pentru 
administratorul infrastructurii și pentru 
celelalte entități juridice din cadrul 
întreprinderii integrate vertical. 

(4) Fără a aduce atingere articolului 8 
alineatul (4), administratorul 
infrastructurii atrage fonduri de pe piețele 
de capital în mod independent, și nu prin 
intermediul altor entități juridice din 
cadrul întreprinderii integrate vertical. 
Celelalte entități juridice din cadrul 
întreprinderii integrate vertical nu atrag 
fonduri prin intermediul 
administratorului infrastructurii. 

 

(5) Administratorul infrastructurii ține 
evidențe detaliate ale oricăror raporturi 
comerciale și financiare cu alte entități 
juridice din cadrul întreprinderii integrate 
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vertical și le pune la dispoziția 
organismului de reglementare la cererea 
acestuia, în conformitate cu articolul 56 
alineatul (12). 

Or. en 

Justificare 

Așa-numitul model consolidat de „zid chinezesc”propus de Comisie nu ar contribui la 
sporirea eficienței și nu ar oferi o valoare adăugată sectorului feroviar. În plus, hotărârile 
Curții de Justiție a Uniunii Europene din 28 februarie 2013, 18 aprilie 2013 și 11 iulie 2013 
oferă o claritate juridică suficientă cu privire la modul în care aceste dispoziții ar trebui să 
fie puse în aplicare. 
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19.2.2014 A7-0037/100 

Amendamentul 100 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Paul Murphy, Sabine Lösing, Marie-Christine Vergiat, 

Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 4 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 7b 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Articolul 7b eliminat 

Independența efectivă a personalului și a 
conducerii administratorului 
infrastructurii în cadrul unei 
întreprinderi integrate vertical 

 

(1) Fără a aduce atingere deciziilor 
organismului de reglementare de la 
articolul 56, administratorul 
infrastructurii are puteri decizionale 
efective, independente de celelalte entități 
juridice din cadrul întreprinderii integrate 
vertical, în ceea ce privește toate funcțiile 
menționate la articolul 3 alineatul (2). 
Întreaga structură administrativă și 
statutul administratorului infrastructurii 
garantează că nicio altă entitate juridică 
din cadrul întreprinderii integrate vertical 
nu condiționează, direct sau indirect, 
comportamentul administratorului 
infrastructurii în relație cu aceste funcții. 

 

(2) Membrii consiliului de administrație și 
personalul de nivel superior al 
administratorului infrastructurii nu fac 
parte din consiliile de supraveghere sau 
de administrație sau din personalul de 
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nivel superior al oricăror alte entități 
juridice din cadrul întreprinderii integrate 
vertical. 

Membrii consiliilor de supraveghere sau 
administrație și personalul de nivel 
superior al altor entități juridice din 
cadrul întreprinderii integrate vertical nu 
fac parte din consiliul de administrație și 
din personalul de nivel superior al 
administratorului infrastructurii. 

(3) Administratorul infrastructurii are un 
consiliu de supraveghere compus din 
reprezentanți ai proprietarilor finali ai 
întreprinderii integrate vertical.  

Consiliul de supraveghere poate consulta 
comitetul de coordonare menționat la 
articolul 7d cu privire la aspecte de 
competența acestuia. 

Deciziile privind numirea în funcție și 
prelungirea mandatului, condițiile de 
muncă, inclusiv remunerarea, și încetarea 
mandatului membrilor consiliului de 
administrație al administratorului 
infrastructurii sunt luate de consiliul de 
supraveghere. Identitatea și condițiile 
privind termenul, durata și încetarea 
mandatului persoanelor desemnate de 
consiliul de supraveghere pentru numirea 
în funcție sau prelungirea mandatului ca 
membri ai consiliului de administrație al 
administratorului infrastructurii, precum 
și motivele oricărei decizii propuse de 
încetare a mandatului, sunt notificate 
organismului de reglementare menționat 
la articolul 55. Condițiile respective și 
deciziile menționate la prezenta literă 
devin obligatorii numai dacă organismul 
de reglementare le-a aprobat în mod 
expres. Organismul de reglementare poate 
ridica obiecții cu privire la aceste decizii 
atunci când apar îndoieli cu privire la 
independența profesională a unei 
persoane numite în cadrul consiliului de 
administrație sau în cazul încetării 
premature a mandatului unui membru al 
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consiliului de administrație al 
administratorului infrastructurii. 

Membrilor consiliului de administrație 
care doresc să depună plângeri cu privire 
la încetarea prematură a mandatului lor li 
se garantează dreptul efectiv de a sesiza 
organismul de reglementare. 

(4) Pentru o perioadă de trei ani de la 
părăsirea administratorului 
infrastructurii, membrii consiliului de 
supraveghere sau ai consiliului de 
administrație și personalul de nivel 
superior al administratorului 
infrastructurii nu au dreptul de a deține 
nicio funcție de nivel înalt în nicio altă 
entitate juridică din cadrul întreprinderii 
integrate vertical. Pentru o perioadă de 
trei ani de la părăsirea celorlalte entități 
juridice din cadrul întreprinderii integrate 
vertical, membrii consiliului de 
supraveghere sau ai consiliului de 
administrație și personalul de nivel 
superior al acestora nu au dreptul de a 
deține nicio funcție de nivel superior în 
cadrul administratorului infrastructurii. 

 

(5) Administratorul infrastructurii are 
propriul său personal și are un sediu 
separat de celelalte entități juridice din 
cadrul întreprinderii integrate vertical. 
Accesul la sistemele de informații este 
protejat pentru a asigura independența 
administratorului infrastructurii. 
Regulamentele interne sau contractele de 
muncă limitează în mod clar contactele cu 
celelalte entități juridice din cadrul 
întreprinderii integrate vertical la 
comunicările oficiale legate de 
exercitarea funcțiilor administratorului 
infrastructurii care sunt de asemenea 
exercitate în legătură cu alte întreprinderi 
feroviare din afara întreprinderii 
integrate vertical. Transferul altor 
categorii de personal decât cel menționat 
la litera (c) între administratorul 
infrastructurii și celelalte entități juridice 
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din cadrul întreprinderii integrate vertical 
este posibil numai dacă se poate garanta 
faptul că nu vor fi transmise informații 
sensibile între administrator și entitățile 
respective. 

(6) Administratorul infrastructurii are 
capacitatea de organizare necesară pentru 
a-și îndeplini toate funcțiile în mod 
independent de celelalte entități juridice 
din cadrul întreprinderii integrate vertical 
și nu are dreptul de a delega entităților 
juridice respective executarea acestor 
funcții sau a oricăror activități legate de 
ele. 

 

(7) Membrii consiliilor de supraveghere 
sau de administrație și personalul de nivel 
superior al administratorului 
infrastructurii nu au interese și nu 
primesc beneficii financiare, direct sau 
indirect, de la alte entități juridice din 
cadrul întreprinderii integrate vertical. 
Elementele bazate pe performanță ale 
remunerării lor nu depind de rezultatele 
comerciale ale niciunor alte entități 
juridice din cadrul întreprinderii integrate 
vertical sau entități juridice aflate sub 
controlul său, ci numai de rezultatele 
administratorului infrastructurii. 

 

Or. en 

Justificare 

Așa-numitul model consolidat de „zid chinezesc” propus de Comisie nu ar contribui la 
sporirea eficienței și nu ar oferi o valoare adăugată sectorului feroviar. În plus, hotărârile 
Curții de Justiție a Uniunii Europene din 28 februarie 2013, 18 aprilie 2013 și 11 iulie 2013 
oferă o claritate juridică suficientă cu privire la modul în care aceste dispoziții ar trebui să 
fie puse în aplicare. 
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19.2.2014 A7-0037/101 

Amendamentul 101 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Paul Murphy, Sabine Lösing, Marie-Christine Vergiat, 

Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 4 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 7c 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Articolul 7c eliminat 

Procedura de verificare a conformității  

(1) La cererea unui stat membru sau din 
proprie inițiativă, Comisia decide dacă 
administratorii infrastructurii care fac 
parte dintr-o întreprindere integrată 
vertical îndeplinesc cerințele de la 
articolele 7a și 7b și dacă punerea în 
aplicare a cerințelor respective este 
adecvată pentru a asigura condiții de 
concurență echitabile pentru toate 
întreprinderile feroviare și absența 
denaturării concurenței în cadrul pieței 
relevante. 

 

(2) Comisia are dreptul de a cere toate 
informațiile necesare, într-un termen 
rezonabil, de la statul membru în care își 
are sediul întreprinderea integrată 
vertical. Comisia consultă organismul sau 
organismele de reglementare vizate și, 
după caz, rețeaua de organisme de 
reglementare menționată la articolul 57. 

 

(3) Statele membre pot limita drepturile de 
acces prevăzute la articolul 10 pentru 
întreprinderile feroviare din cadrul 
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întreprinderii integrate vertical din care 
face parte administratorul de 
infrastructură vizat, în cazul în care 
Comisia informează statele membre că nu 
a fost formulată nicio cerere în 
conformitate cu alineatul (1) sau în 
așteptarea examinării cererii de către 
Comisie sau dacă aceasta decide, în 
conformitate cu procedura menționată la 
articolul 62 alineatul (2), că: 

(a) nu s-au oferit răspunsuri adecvate la 
cererile de informații formulate de 
Comisie în conformitate cu alineatul (2) 
sau 

(b) administratorul de infrastructură vizat 
nu îndeplinește cerințele prevăzute la 
articolele 7a și 7b sau 

(c) punerea în aplicare a cerințelor 
prevăzute la articolele 7a și 7b nu este 
suficientă pentru a asigura condiții de 
concurență echitabile pentru toate 
întreprinderile feroviare și absența 
denaturării concurenței în statul membru 
în care își are sediul administratorul de 
infrastructură vizat. 

Comisia decide într-un termen rezonabil. 

(4) Statul membru în cauză poate cere 
Comisiei să abroge decizia menționată la 
alineatul (3), în conformitate cu 
procedura menționată la articolul 62 
alineatul (2), dacă demonstrează 
Comisiei, într-un mod pe care aceasta îl 
consideră satisfăcător, că motivele care 
au dus la adoptarea deciziei nu mai 
există. Comisia decide într-un termen 
rezonabil. 

 

(5) Fără a aduce atingere alineatelor (1)-
(4), continuarea respectării cerințelor 
prevăzute la articolele 7a și 7b este 
monitorizată de organismul de 
reglementare menționat la articolul 55. 
Orice solicitant are dreptul de a adresa o 
contestație organismului de reglementare 
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în cazul în care consideră că cerințele 
respective nu sunt respectate. În cazul 
primirii unei astfel de contestații, 
organismul de reglementare decide, în 
termenele indicate la articolul 56 
alineatul (9), cu privire la toate măsurile 
necesare pentru a remedia situația. 

Or. en 

Justificare 

Așa-numitul model consolidat de „zid chinezesc” propus de Comisie nu ar contribui la 
sporirea eficienței și nu ar oferi o valoare adăugată sectorului feroviar. În plus, hotărârile 
Curții de Justiție a Uniunii Europene din 28 februarie 2013, 18 aprilie 2013 și 11 iulie 2013 
oferă o claritate juridică suficientă cu privire la modul în care aceste dispoziții ar trebui să 
fie puse în aplicare. 
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19.2.2014 A7-0037/102 

Amendamentul 102 

Sabine Wils, Jacky Hénin, Sabine Lösing, Marie-Christine Vergiat, Patrick Le Hyaric,  

în numele Grupului GUE/NGL 
 
Raport A7-0037/2014 

Saïd El Khadraoui 

Spațiul feroviar unic european 
COM(2013)0029 – C7-0025/2013 – 2013/0029(COD) 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 5 – litera a 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 10 – alineatul 2 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Întreprinderilor feroviare li se acordă, 
în condiții echitabile, nediscriminatorii și 
transparente, dreptul de acces la 
infrastructura feroviară din toate statele 
membre în scopul operării tuturor tipurilor 
de servicii de transport feroviar de călători. 
Întreprinderile feroviare au dreptul să 
îmbarce călători din orice stație și să îi 
debarce în altă stație. Dreptul respectiv 
include accesul la infrastructura care 
conectează infrastructurile de servicii 
menționate la punctul 2 din anexa II. 

(2) Întreprinderilor feroviare li se acordă, 
în condiții echitabile, nediscriminatorii și 
transparente, dreptul de acces la 
infrastructura feroviară din toate statele 
membre în scopul operării serviciilor de 
transport feroviar internațional de călători. 
Întreprinderile feroviare au dreptul să 
îmbarce călători din orice stație și să îi 
debarce în altă stație. Dreptul respectiv 
include accesul la infrastructura care 
conectează infrastructurile de servicii 
menționate la punctul 2 din anexa II. 

Or. en 

Justificare 

Este util să se mențină trimiterea la serviciul de transport feroviar internațional de călători, 
astfel cum este definit la articolul 3 punctul 5 din Directiva 2012/34/UE. 
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Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 – litera a 

Directiva 2012/34/UE 
Articolul 11 – alineatul 1 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Statele membre pot limita dreptul de 
acces prevăzut la articolul 10 alineatul (2) 
pentru serviciile de transport de călători 
între un anumit punct de plecare și o 
anumită destinație atunci când unul sau 
mai multe contracte de servicii publice 
acoperă aceeași rută sau o rută alternativă, 
dacă exercițiul acestui drept ar compromite 
echilibrul economic al contractului sau 
contractelor de servicii publice în cauză.”; 

(1) Statele membre pot limita dreptul de 
acces prevăzut la articolul 10 alineatul (2) 
pentru serviciile de transport de călători 
între un anumit punct de plecare și o 
anumită destinație atunci când unul sau 
mai multe contracte de servicii publice 
acoperă aceeași rută sau o rută alternativă, 
dacă exercițiul acestui drept ar compromite 
echilibrul economic, inclusiv coeziunea 
socială și dreptul la mobilitate prevăzute 
în contractul sau contractele de servicii 
publice în cauză.”; 

Or. en 

Justificare 

Nu trebuie să se țină cont doar de echilibrul economic, ci și de impactul social și de coeziune 
al contractelor de servicii publice. 
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Articolul 11 – alineatul 5 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) alineatul (5) se elimină. eliminat 

Or. en 

Justificare 

Cerințele prevăzute la alineatul (5) trebuie păstrate, întrucât sunt legate și de dispozițiile din 
Regulamentul (CE) nr. 1370/2007. Deschiderea pieței nu implică eliminarea acestor 
dispoziții referitoare la serviciile de transport internațional de călători atunci când intră în 
conflict cu contractele de servicii publice. 

 
 
 


